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We make pergolas, covering systems, awnings and outdoor 

structures designed to recreate unique atmospheres,

both in summer and in winter. We design spaces to live,

in which you are the protagonist, together with your family,

your loved ones and why not, your four-legged friends.

We like to think that our creations can guarantee

you maximum comfort and we are committed constantly

so that they can protect you for a long, long time.

Nous fabriquons des pergolas, des couvertures, des stores

et des structures pour l’extérieur conçues pour recréer des 

atmosphères uniques, en été comme en hiver.

Nous concevons des espaces à vivre, où vous êtes le

protagoniste, avec votre famille, avec vos proches et pourquoi 

pas, avec vos amis à quatre pattes. Nous aimons penser que 

nos créations peuvent vous garantir un maximum de confort

et nous nous engageons constamment pour qu’elles puissent 

vous protéger pendant très très longtemps.

Realizziamo pergolati, coperture, tende e strutture
per l’esterno pensati per ricreare atmosfere uniche,
sia in estate che in inverno. Progettiamo spazi da vivere,
in cui tu sei il protagonista, insieme alla tua famiglia,
ai tuoi cari e perchè no, ai tuoi amici a quattro zampe.
Ci piace pensare che le nostre realizzazioni possano
garantirti il massimo comfort e ci impegniamo
costantemente affinchè ti possano proteggere
per molto, molto tempo.
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HISTO
RYAngelo e Joelle aprono la prima sede in provincia 

di Bologna, vendendo e installando uno dei prodotti 
più innovativi del periodo: la tenda da sole con 
struttura in alluminio.

Angelo and Joelle open their first headquarters in 
the province of Bologna. they sell and install one 
of the most innovative products of the period: the 
awning with an aluminum structure.

Angelo et Joelle ouvrent leur premier site dans la 
province de Bologne, en vendant et en installant 
l’un des produits le plus innovants de la période: 
le store avec la structure en aluminium.

La sede si trasferisce a Borgo Panigale; cambiano 
le tecniche costruttive e si creano reparti
specializzati nel trattamento delle materie prime. 

The headquarters moved to Borgo Panigale; 
the producing techniques change and dedicated 
departments are created for the raw materials 
treatment.

Le siège est transféré à Borgo Panigale; les
techniques de production changent et des 
départements spécialisés sont créés pour
le traitement des matières premières

Gli anni ’90 sono segnati dall’ingresso in azienda 
dei figli Jean Gabriel e Virginie: la continuità 
aziendale è garantita. Nasce la FANANI S.r.l.

The 90s are marked by the entry into the company 
of the sons Jean Gabriel and Virginie: the business 
continuity is guaranteed. FANANI S.r.l. was born.

Les années 90 sont marquées par l’entrée dans 
l’entreprise des fils Jean Gabriel et Virginie: la 
continuité de l’entreprise est garantie. La FANANI 
S.r.l. est née.

L’azienda diventa sempre più strutturata, 
partecipa ad importanti fiere e si afferma 
come una tra le più briose realtà territoriali.

The company becomes more and more structured, 
participates in important fairs and asserts itself as 
one of the most lively local realities. 

L’entreprise devient de plus en plus structurée, 
participe à d’importantes foires et s’affirme comme 
l’une des plus brillantes réalités territoriales.

MADE IN ITALY

Passione e sensibilità,
trasparenza e serietà,
puntualità e attenzione,
ci spingono dal 1977
a fare la differenza,
insieme.
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Nasce myShell: la gamma di prodotti accessoriati 
dell’innovativo sistema di trazione automatico. 

myShell is born: the range of products equipped 
with the innovative automatic traction system.

myShell est née: la gamme de produits équipés
du système innovant de traction automatique.

Fanani s.r.l cambia sede trasferendosi
ad Anzola Emilia. Gli spazi operativi aumentano
e sanno dare all’azienda la dinamicità di cui
aveva necessità.

Fanani s.r.l changes headquarters moving to 
Anzola Emilia. The operating spaces increase 
giving to the company the dynamism it needed.

Fanani s.r.l change de siège en déménageant
à Anzola Emilia. Les espaces opérationnels
augmentent et ils savent donner à l’entreprise
le dynamisme dont elle avait besoin.

Grazie a importanti investimenti in macchinari
altamente tecnologici vengono rinnovati tutti i 
settori produttivi: lo sguardo è rivolto al futuro.

Thanks to important investments in high-tech
machinery, all production departments
are renewed: the focus is on the future.

Grâce à d’importants investissements dans des 
machines de haute technologie, tous les secteurs 
productifs sont renouvelés: le regard est tourné 
vers l’avenir.

L’esperienza e l’artigianalità camminano di pari passo
con l’innovazione tecnologica. La cura e la passione
per i dettagli e di ogni nostro prodotto,
continuano come allora a spronarci ogni giorno 
a creare valore fondendo esperienza ed innovazione.

Experience and craftsmanship go hand in hand with 
technological innovation.The care and the passion for the 
details and for the uniqueness of each of our products, 
continue as then to push us every day to create value 
by combining experience and innovation.

L’expérience et l’artisanat vont de pair avec l’innovation
technologique. Le soin et la passion pour les détails et pour
l’unicité de chacun de nos produits, continuent comme alors 
à nous inciter chaque jour à créer de la valeur en fusionnant 
expérience et innovation.

1977 20091990 2020

1983-84 20122000 OGGI / TODAY / AUJOURD’HUI

Passion and sensitivity, 
transparency and 
seriousness, punctuality 
and attention, push us 
since 1977 to make the 
difference, together.

Passion et sensibilité,
transparence et fiabilité,
ponctualité et attention, 
nous motivent depuis le 
1977 à faire la  différence, 
ensemble.
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MADE IN ITALY

Il team Fanani oggi:
un lavoro d’intesa
e di squadra.

The Fanani team today: 
a work of team and 
understanding.

Scopri il racconto del nostro team.
Find out about our employees’ history.
Découvrez l’histoire de nos collaborateurs.

L’équipe Fanani aujourd’hui: 
un travail d’entente 
et d’équipe.

Crediamo fortemente nel valore unico dei nostri collaboratori:
un team, formato da un gruppo di professionisti, fatto di intesa,
sinergia, empatia, frutto di una collaborazione attiva e fiducia
reciproca. Vogliamo essere una grande squadra, unita e solida,
capace di ascoltare e soddisfare le aspettative dei  nostri partner
e del cliente finale. Per noi ogni sfida è un’opportunità per
rimetterci in gioco e uno stimolo  per proporre sempre
nuove soluzioni.

We strongly believe in the unique value of our employees:
a team, made by a group of professionals, made up of
understanding, synergy, empathy, the result of an active
collaboration and mutual trust. We want to be a great
team, united and solid, able to listen and meet the
expectations of our partners and the end customer. 
For us every challenge it is an opportunity to get back 
in the game and an incentive to always propose
new solutions.

Nous croyons fermement à la grande valeur de nos
collaborateurs: une équipe, formée par un groupe
de professionnels, faite de compréhension, de synergie,
d’empathie, le résultat d’une collaboration active et une
confiance réciproque. Nous voulons être une grande
équipe, solidaire et solide, capable de répondre aux
attentes de nos partenaires et du client final.
Pour nous, chaque défi est l’occasion pour se remettre 
en jeu et un stimulus pour toujours proposer de 
nouvelles solutions.

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/scopri-il-racconto-del-nostro-team.pdf


PART
NER
VALUE

Fanani,
una realtà
vicina ai propri
partner e a
te che cerchi
nuovi spazi 
da vivere.

Fanani, a reality
close to its partners 
and to you, looking
for new spaces to live.

Fanani, une réalité
proche de ses
partenaires et à
toi qui cherche
de nouveaux
espaces à vivre.
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Ascolto ed empatia

L’ascolto e la centralità del nostro
interlocutore sono il vero valore
aggiunto per sviluppare sempre
nuovi servizi e garantire la migliore
esperienza di acquisto. Per noi
è indispensabile una visione etica
ed empatica, in grado di guidarci
nell’attenta analisi delle richieste
dei clienti, nella definizione
di un modus operandi snello
ed efficace, nel fornire un servizio
di customer care veloce e professionale.

Listening skills and empathy

Listening skills and the central role
of our collocutor are the true added
value to always develop new services
and ensure the best buying experience.
For us an ethical and empathic vision
is essential, able to guide us in the
careful analysis of the customers
requests, in the definition of a lean
and effective modus operandi and
in providing a fast and professional 
customer care service. 

Écoute et empathie

L’écoute et la centralité de notre
interlocuteur sont la vraie valeur
ajoutée pour toujours développer
de nouveaux services et s’assurer
qu’ils améliorent l‘expérience
d’achat. Pour nous une vision
éthique est essentielle et empathique, 
capable de nous guider dans l’analyse
minutieuse des demandes des clients,
dans la définition d’un mode opératoire
simplifié  et efficace, en fournissant
un service rapide et professionnel
à la clientèle.

Partneship affiatata

I nostri partner sono parte integrante
e fondamentale della nostra azienda,
insieme sviluppiamo un percorso comune 
e condiviso di approfondimento tecnico,
impegnandoci ogni giorno nel fornire loro
un supporto e una consulenza precisa
e puntuale, per far in modo che la scelta
di un prodotto Fanani sia al centro di un 
sistema e di una filosofia aziendale
organizzata per comprendere e soddisfare
le reali esigenze del cliente finale.

Close-knit partnership

Our partners are an integral and
fundamental part of our company, together 
we develop a collective and shared path
of technical study, committing ourselves 
every day to provide them with precise
and timely support and advice, to ensure 
that the choices around a Fanani product
are in the center of a system and a business 
philosophy organized to understand and 
satisfy the real needs of the end customer.

Partenariat conjoint

Nos partenaires font partie intégrante
et fondamentale de notre entreprise,
ensemble nous développons un chemin 
commun et partagé d’approfondissements 
techniques, en nous engageant chaque
jour à leur fournir un soutien et des
conseils précis et ponctuels, pour faire
en sorte que le choix d’un produit Fanani
soit au centre d’un système et d’une 
philosophie d’entreprise organisée
pour comprendre et satisfaire les
besoins réels de la clientèle.

Azienda dinamica

Il nostro DNA è fatto di dinamismo,
di sorrisi e cortesia, di unione verso
un grande obiettivo: comprendere
e soddisfare le aspettative
del mercato in costante mutamento.
Abbiamo scelto di essere snelli e flessibili
per poter monitorare e gestire in modo
dinamico tutte le fasi della nostra filiera
produttiva, utili per la ricerca e lo sviluppo
di nuovi prodotti e soluzioni originali.

Dynamic company

Our DNA is made of dynamism,
of smiles and courtesy, of union towards
a great goal: to understand and meet 
expectations of the constantly changing 
market. We have chosen to be lean 
and flexible to be able to monitor
and manage dynamically all stages
of our production chain, useful for
research and development of new 
products and original solutions.

Entreprise dynamique

Notre ADN est fait de dynamisme,
de sourires et de courtoisie, d’union
vers un grand objectif: comprendre
et répondre aux attentes
du marché en constante mutation.
Nous avons choisi d’être minces et
flexibles pour pouvoir surveiller
et gérer de façon dynamique toutes
les phases de notre filière productives,
utiles pour la recherche et le
développement de nouveaux
produits et solutions originales.

Scelte ed azioni Green

La nostra “filosofia green” è fatta
di azioni concrete in continua evoluzione.
Utilizziamo energie rinnovabili: da anni
produciamo energia green attraverso un
impianto fotovoltaico di quasi 200Kw e, 
qualora il fabbisogno giornaliero non venga 
soddisfatto, ci forniamo di energia 100% 
verde e collaboriamo con fornitori che 
condividono con noi una visione 
di maggiore sostenibilità a favore 
delle attuali e future generazioni.
Per questo ci risulta semplice applicare 
miglioramenti; dai processi, ai prodotti.  

Green choices and actions

Our “green philosophy” is made of concrete 
actions in continuous evolution. We use 
renewable energy: we have been producing 
green energy for many years through a 
photovoltaic system of almost 200Kw. 
If the daily need is not sufficient, we use 
100% green energy and we collaborate with 
suppliers who share with us a  vision of 
greater sensitivity for current 
and future generations. That’s why we find 
easy to apply improvements: from the
processes to the products.

Choix et actions Green

Notre “philosophie verte” est faite d’actions 
concrètes en constante évolution.
Nous utilisons de l’énergie verte depuis 
beaucoup des années grâce à une 
installation photovoltaïque de près de 200 
Kw. Si les besoins quotidiens ne sont pas 
satisfaits, nous fournissons de l’énergie 
100% verte et nous travaillons avec des 
fournisseurs qui partagent avec nous une 
vision plus sensible pour les générations 
actuelles et futures.Pour cela, il est facile 
d’appliquer des améliorations : des 
processus aux produits.

Atmosfere uniche

Il nostro è un ruolo importante.
Le nostre realizzazioni permettono
ai clienti di proteggere la loro privacy,
riscopredo nuovi spazi da vivere
e ricreando atmosfere uniche.
Siamo responsabili e consapevoli
di ciò e questo guida il nostro
approccio nella gestione
delle richieste della clientela
e delle loro necessità.

Unique atmospheres

Ours is an important role. Our
achievements allow customers
to protect their privacy, discovering
new spaces to live and recreating
unique atmospheres. We are
responsible and aware of this and
this guides our approach in the
management of the requests of 
the customers and their needs.

Atmosphères uniques

Notre rôle est important.
Nos réalisations permettent aux 
clients de protéger leur vie privée,
redécouvrir de nouveaux espaces
à vivre et recréer des atmosphères
uniques. Nous sommes responsables
et conscients de ceci et cela guide 
notre approche dans la gestion
des demandes de la clientèle
et de leurs besoins.

7
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Crediamo fortemente che, per soddisfare 
le esigenze di un mercato attento e in 
costante cambiamento, servano
flessibilità e competenze verticalizzate.
Noi di Fanani, ormai da tempo, abbiamo 
scelto di organizzare le collezioni dei 
nostri prodotti in due brand distinti:
myShell e FananiTende. Questo
approccio strategico, caratterizzato
dal giusto mix delle due linee di prodotto,
unito ad un know-how unico ed una
consolidata esperienza acquisita nel 
corso degli anni nel settore delle tende 
a rullo, ci consente di creare soluzioni
e combinazioni in grado di rispondere
e soddisfare le esigenze richieste.

We strongly believe that, to meet the 
needs of an attentive and constantly
changing market,  flexibility and
verticalized skills are crucial.
We at Fanani, for some time now, have 
chosen to organize the collections of our 
products in two distinct brands: myShell 
and FananiTende. This strategic
approach, characterized by the right mix 
of the two product lines, combined with
a unique know-how and consolidated
experience acquired over the years in the 
roller blinds sector, allows us to create 
capable solutions and combinations to
respond and satisfy the requirements.

Nous croyons fermement que, pour 
répondre aux besoins d’un marché
attentif et en constante évolution,
il faut avoir flexibilité et compétences
verticalisées. Chez Fanani, depuis
longtemps déjà, nous avons choisi
d’organiser les collections de nos
produits dans deux marques distinctes: 
myShell et FananiTende. Cette approche 
stratégique, caractérisée par le bon 
mélange des deux lignes de produits, 
combinée avec un savoir-faire unique
et une expérience consolidée acquise 
au cours des années dans le secteur
des stores enrouleurs, nous permet de 
créer des solutions et des combinaisons
capables de satisfaire et de répondre
aux besoins des clients.

myShell collection
Pergolati e sistemi di chiusura.
Pergolas and outdoor closing systems.
Pergolas et systèmes de fermeture
pour l’extérieur.

FananiTende collection
Tende da sole per esterno.
Outdoor blinds.
Stores pour l’extérieur.

Le nostre
soluzioni
al centro delle
vostre esigenze,
adatte a tutte
le stagioni.

Our solutions at the center
of your needs, suitable
for all seasons.

Nos solutions au centre
de vos besoins, valables
à toutes les saisons.
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Perla Tech p. 18

Perla Style p. 36

myShell collection by
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Essence p. 12

Igloo Tech p. 46

Igloo Air p. 60

PERGOLATI

E SISTEMI

DI CHIUSURA

PERGOLAS AND OUTDOOR
CLOSING SYSTEMS

Refined solutions made for
exclusive outdoor spaces.

PERGOLAS ET SYSTÈMES
DE FERMETURE 

Solutions raffinées pour créer
des espaces extérieurs exclusifs.

Raffinate soluzioni 
per creare spazi
esterni esclusivi.
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ESSENCE

Pergola with a minimal design,
with roller fabric always tightened.

Pergola ombrageante au design 
minimaliste, avec toile enroulable
toujours en tension.

Pergola ombreggiante
dal design minimale,
con telo avvolgibile
sempre in tensione.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 167

ESSENCE autoportante,
realizzata con tessuto filtrante 
ombreggiante. Tessuto e struttura
di colore bianco.

Self-supporting ESSENCE,
made with sun shading
fabric. Fabric and structure
in white colour.

ESSENCE autoportante
réalisée avec tissu filtrant
ombrageant. Tissu et structure
de couleur blanche.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Essence.pdf
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ESSENCE realizzata con tessuto
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.

ESSENCE made with acrylic
fabric. Fabric and structure
in white colour.

ESSENCE réalisée avec tissu
acrylique ombrageant. Tissu
et structure de couleur blanche.

ESSENCE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by
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ESSENCE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

ESSENCE a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante ombreggiante bianco e 
struttura di colore antracite.

ESSENCE two modules, made with
white sun shading fiber and charcoal 
grey structure.

ESSENCE deux modules, réalisée
avec tissu filtrant ombrageant de
couleur blanche et structure
de couleur anthracite.

myShell collection by

ESSENCE realizzata con tessuto
filtrante ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore antracite.

ESSENCE made with sun shading
fabric. Fabric and structure
in charcoal grey colour.

ESSENCE réalisée avec tissu
filtrant ombrageant. Tissu et
structure de couleur anthracite.

ESSENCE realizzata con tessuto
filtrante ombreggiante beige 
e struttura di colore grigio a richiesta.

ESSENCE made with
beige sun shading fiber 
and grey structure on request.

ESSENCE réalisée avec tissu filtrant
ombrageant couleur beige et structure
de couleur grise sur demande.
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PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile nocciola
e struttura di colore corten.

PERLA TECH made with hazelnut
waterproof  PVC fabric and corten
structure. 

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable noisette et
structure de couleur corten. 

PERLA TECH

19

Pergola with a minimal
design, with fabric always
tightened and
integrated gutter. 

Pergola avec un design
minimal, à toile toujours 
en tension et gouttière de
collecte des eaux intégrée.

Pergola dal design 
minimale, con telo
sempre in tensione
e gronda integrata
di raccolta acqua.
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Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Perla.pdf
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PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile nocciola
e struttura di colore corten.

PERLA TECH made with hazelnut
waterproof PVC fabric and corten
structure. 

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable noisette
et structure de couleur corten. 

2120
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PERLA TECH



myShell collection by

PERLA TECH
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PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante impermeabile 
antracite e struttura di colore grigio a 
richiesta.

PERLA TECH two modules,
made with charcoal grey sun
shading waterproof fabric
and grey structure on request.

PERLA TECH deux modules,
réalisée avec tissu filtrant
imperméable de couleur
anthracite, structure de couleur 
grise sur demande.
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PERLA TECH
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PERLA TECH realizzata con tessuto
PVC impermeabile. Tessuto e struttura
di colore grigio. Completa di T.2Q ZIP
ombreggiante sul fronte. 
Illuminazione a faretti LED.

PERLA TECH made with waterproof
PVC fabric. Fabric and structure in
grey colour. Complete with Sun
Shading fabric T.2 ZIP on the front.
LED spotlights lighting.

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable. Tissu et structure
de couleur grise. Complète de
T.2 ZIP ombrageant, sur le devant.
Eclairage spots LED.

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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PERLA TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzata
con tessuto filtrante
impermeabile grigio
e struttura di colore antracite.

PERLA TECH made with 
grey sun shading waterproof
fabric and charcoal grey
structure. 

PERLA TECH réalisée en 
tissu filtrant imperméable
gris et structure de couleur
anthracite. 
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PERLA TECH a due moduli,
realizzata con PVC impermeabile. 
Tessuto e struttura di colore bianco.
T.2 ZIP cristal su perimetro.

PERLA TECH two modules, made
with waterproof PVC fabric. Fabric
and structure in white colour.
T.2 ZIP cristal on the perimeter.

PERLA TECH deux modules,
réalisée en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche. T.2 ZIP cristal
sur le périmètre.

PERLA TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by

PERLA TECH realizzata con PVC 
impermeabile. Tessuto e struttura
di colore bianco.

PERLA TECH made with sun shading 
waterproof fabric. Fabric and structure 
in white colour.

PERLA TECH en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur blanche.



myShell collection by

3130

PERLA TECH a tre moduli, realizzata
con tessuto PVC impermeabile avorio e 
struttura di colore corten.

PERLA TECH three modules, 
made with ivory waterproof PVC
fabric and corten structure.

PERLA TECH trois modules, réalisée
en tissu PVC imperméable ivoire
et structure de couleur corten.

PERLA TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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PERLA TECH made with
waterproof PVC fabric; fabric
and structure in white colour.

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable; tissu
et structure de couleur blanche.

PERLA TECH realizzata con
PVC impermeabile. Tessuto
e struttura di colore bianco.

PERLA TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzate
con tessuto filtrante
impermeabile avorio e 
struttura di colore antracite.

PERLA TECH made with
ivory waterproof sun
shading fabric and
charcoal grey structure.

PERLA TECH réalisée en
tissu filtrant imperméable
ivoire et structure de couleur
anthracite.



myShell collection by
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PERLA TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

PERLA TECH realizzata con
tessuto filtrante impermeabile
avorio e struttura di colore 
corten.

PERLA TECH made with ivory 
sun shading waterproof fabric 
and corten structure.

PERLA TECH réalisée en
tissu filtrant imperméable ivoire 
et structure de couleur corten.

PERLA TECH realizzata con
tessuto PVC impermeabile 
grigio pietra e struttura di 
colore grigio a richiesta.

PERLA TECH made with stone
grey waterproof PVC fabric
and grey structure on request.

PERLA TECH réalisée en tissu
PVC imperméable; tissu 
et structure de couleur gris
sur demande.



myShell collection by

3736

PERLA STYLE

Open air pergola with a top
roller blind, cantilever guides
and fabric always tightened. 

Pergola à ciel ouvert avec 
toile enroulable, coulisses
en porte-à-faux et toile
toujours en tension.

Pergolato a cielo
aperto con telo
avvolgibile a scomparsa,
guide a sbalzo e telo
sempre in tensione.

PERLA STYLE autoportante,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante grigio
e struttura di colore bianco.

Self-supporting PERLA STYLE,
made with grey sun shading
fabric and white structure.

PERLA STYLE autoportante,
réalisée en tissu gris ombrageant
et structure de couleur blanche.

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

p. 169
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3938

PERLA STYLE realizzata
con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore
bianco.

PERLA STYLE made
with sun shading
waterproof fabric.
Fabric and structure
in white colour.

PERLA STYLE réalisée
en tissu filtrant imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche.

PERLA STYLE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by



myShell collection by

4140

PERLA STYLE a due moduli,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto e struttura
di colore bianco. 

PERLA STYLE two modules, made
with sun shading waterproof fabric.
Fabric and structure in white colour.

PERLA STYLE deux modules,
réalisée en tissu filtrant ombrageant.
Tissu et structure de couleur
blanche.

PERLA STYLE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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4342

PERLA STYLE a tre moduli, realizzata
con tessuto PVC impermeabile vaniglia e
struttura di colore marrone.

PERLA STYLE three modules,
made with vanilla waterproof PVC
fabric and brown structure.

PERLA STYLE trois modules, réalisée
en tissu PVC imperméable vanille
et structure de couleur marron.

PERLA STYLE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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4544

PERLA STYLE a tre moduli,
realizzata con tessuto
filtrante impermeabile 
avorio e struttura di colore
antracite.

PERLA STYLE three
modules, made with ivory
sun shading waterproof
fabric and charcoal
grey structure.

PERLA STYLE trois modules,
réalisée en tissu filtrant,
imperméable ivoire et structure 
de couleur  anthracite.

PERLA STYLE

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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IGLOO TECH a due moduli, realizzata 
con tessuto filtrante impermeabile
avorio e struttura di colore marrone. 
T.2 ZIP e DOUBLE sul perimetro.

IGLOO TECH made with ivory sun shading 
waterproof fabric and brown
structure. T.2 ZIP and DOUBLE on the perimeter.

IGLOO TECH réalisée en tissu filtrant 
imperméable ivoire et structure de couleur 
marron. T.2 ZIP et DOUBLE sur le périmètre.

4746

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 170

IGLOO TECH

Pergola with fabric always tightened,
suitable for all seasons, with supporting
purlins and movable covering system.
Integrated gutter.

Pergola avec toile rétractable toujours 
en tension, adaptée à toutes les saisons,
avec pannes portantes et système de
couverture rétractable. Gouttière de
collecte des eaux intégrée.

Pergolato con telo avvolgibile
in tensione, adatto a tutte
le stagioni, con arcarecci
portanti, sistema di copertura
mobile e gronda integrata
di raccolta acqua.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index
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4948

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH a due moduli, 
realizzata con tessuto filtrante 
impermeabile avorio e 
struttura di colore marrone. 
T.2 ZIP e DOUBLE sul perimetro.

IGLOO TECH made
with ivory sun shading
waterproof fabric and brown 
structure. T.2 ZIP and 
DOUBLE on the perimeter.

IGLOO TECH réalisée
en tissu filtrant imperméable
ivoire et structure de couleur
marron. T.2 ZIP et DOUBLE
sur le périmètre.

IGLOO TECH



myShell collection by

50

IGLOO TECH a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore antracite.
T.2 ZIP cristal sul perimetro.

IGLOO TECH two modules,
made with ivory waterproof
PVC fabric and charcoal
grey structure. T.2 ZIP
cristal on the perimeter.

IGLOO TECH deux modules,
réalisée en tissu PVC 
imperméable ivoire et structure
de couleur anthracite.
T.2 ZIP cristal  sur le périmètre.

IGLOO TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH realizzata con
tessuto PVC impermeabile;
tessuto e struttura di colore bianco.

IGLOO TECH made with
waterproof PVC fabric; fabric
and structure in white colour.

IGLOO TECH réalisée en tissu
PVC imperméable; tissu et
structure de couleur blanche.

51
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53

IGLOO TECH

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH a tre moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore antracite.

IGLOO TECH three modules,
made with ivory waterproof
PVC fabric and charcoal
grey structure.

IGLOO TECH trois modules,
réalisée en tissu PVC
imperméable ivoire et
structure de couleur
anthracite.

IGLOO TECH a tre moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore antracite.
T.VENTI ombreggianti sul
perimetro.

IGLOO TECH three modules,
made with ivory waterproof 
PVC fabric and charcoal grey 
structure. T.VENTI with sun
shading fabric on the perimeter.

IGLOO TECH trois modules,
réalisée en tissu PVC
imperméable ivoire
et structure de couleur
anthracite. T.VENTI
ombrageant sur le
périmètre.

IGLOO TECH a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile di colore avorio
e struttura marrone.
T.2 ZIP Net sul perimetro.

IGLOO TECH two modules,
made with ivory waterproof
PVC fabric and brown structure. 
T.2 ZIP Net on the perimeter.

IGLOO TECH deux modules, 
réalisée en tissu PVC
imperméable ivoire et
structure de couleur marron. 
T.2 ZIP Net sur le périmètre.

IGLOO TECH a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile di colore avorio
e struttura antracite.

IGLOO TECH two modules,
made with ivory waterproof
PVC fabric and charcoal grey
structure.

IGLOO TECH deux modules,
réalisée en tissu PVC
imperméable ivoire et
structure de couleur
anthracite.

52
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5554

IGLOO TECH LT a due moduli, 
realizzata con tessuto PVC
impermeabile. Tessuto e
struttura di colore bianco.
DOUBLE Zip frontali in tessuto
filtrante ombreggiante e cristal 
trasparente. 
Illuminazione a faretti LED.

IGLOO TECH LT two modules,
made with waterproof PVC fabric.
Fabric and structure in white colour.
DOUBLE Zip with sun shading
and cristal fabric on the front.
LED spotlights lighting.

IGLOO TECH LT deux modules,
réalisée en tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur blanche.
DOUBLE Zip sur le devant en tissus
filtrant, ombrageant et cristal.
Eclairage spots LED.

IGLOO TECH LT

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS



myShell collection by

5756

IGLOO TECH LT realizzata
con tessuto PVC impermeabile. 
Tessuto e struttura di colore 
bianco. T.2 FREE cristal
sul perimetro.

IGLOO TECH LT made with
waterproof PVC fabric. Fabric
and structure in white colour.
T.2 FREE cristal on the
perimeter.

IGLOO TECH LT réalisée en
tissu PVC imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche. T.2 FREE cristal
sur le périmètre.

IGLOO TECH LT

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO TECH LT a due moduli,
realizzata con tessuto PVC
impermeabile avorio
e struttura di colore grigio.

IGLOO TECH LT two
modules, made with ivory
waterproof PVC fabric
and grey structure.

IGLOO TECH LT deux
modules, réalisée en tissu
PVC imperméable ivoire
et structure couleur grise.



myShell collection by

5958

IGLOO TECH GL a due moduli,
realizzata con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto e
struttura di colore bianco.
T.2 ZIP cristal sul perimetro.
Illuminazione LED Flex.

IGLOO TECH GL two modules,
made with waterproof sun
shading fabric. Fabric and
structure in white colour.
T.2 ZIP cristal on the perimeter.
LED Flex lighting.

IGLOO TECH GL deux modules,
réalisée en tissu filtrant
ombrageant. Tissu et structure
de couleur blanche. T.2 ZIP
en cristal sur le périmètre.
Éclairage LED Flex.

IGLOO TECH GL

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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6160

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

IGLOO AIR a due moduli, realizzata
con tessuto filtrante ombreggiante. 
Tessuto e struttura di colore bianco.

IGLOO AIR two modules, made
with waterproof sun shading fabric.
Fabric and structure in white colour.

IGLOO AIR deux modules, réalisée
en tissu filtrant ombrageant.
Tissu et structure de couleur blanche.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 171

IGLOO AIR

Pergola with fabric always tightened,
reinforced by cantilever purlins.

Pergola avec toile enroulable toujours
en tension, renforcée par la présence
de pannes en porte-à-faux.

Pergolato con telo
avvolgibile sempre
in tensione, irrobustito
dalla presenza di
arcarecci a sporgere.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index
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6362

IGLOO AIR realizzata con
tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e struttura di colore bianco. 
Illuminazione LED Flex. 

IGLOO AIR made with waterproof
sun shading fabric. Fabric and
structure in white colour.
LED Flex lighting.

IGLOO AIR réalisée en tissu
filtrant imperméable.
Tissu et structure de couleur
blanche. Éclairage LED Flex.

IGLOO AIR

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS
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6564

IGLOO AIR realizzata con tessuto
filtrante impermeabile grigio pietra 
e struttura di colore antracite.

IGLOO AIR made with stone grey
waterproof sun shading fabric
and charcoal grey structure.

IGLOO AIR réalisée en tissu
filtrant imperméable gris
et structure de couleur anthracite.

IGLOO AIR

PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS



6766

Force p. 68

T.30 p. 76

T.Veranda p. 96

TENDE PER

COPERTURE

ORIZZONTALI
Il piacere della
vita all’aria aperta 
con la protezione
dei migliori sistemi 
di copertura.

myShell & FananiTende collections by

HORIZONTAL COVERINGS ROLLER BLIND

The pleasure of the outdoor life with
the protection of the best covering systems.

STORE POUR COUVERTURES HORIZONTALES

Le plaisir de la vie en plein air avec la protection
des meilleurs systèmes de couverture.



myShell collection by

6968

FORCE

Covering roller blind for the partial
or total solar shielding of skylights, glass 
windows, winter garden and pergolas.

Store enroulable pour la protection
solaire partielle ou totale de lucarnes,
vitraux, jardins d’hiver et pergolas.

Tenda avvolgibile per
la parziale o totale
schermatura solare di
lucernari, vetrate, giardini 
d’inverno e pergole.

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 172

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

FORCE a protezione interna di una vetrata,
realizzate con tessuto filtrante ombreggiante. 
Tessuto e struttura di colore bianco.

FORCE for internal glass windows
protection, made with sun shading fabric.
Shading and structure in white color.

FORCE à blindage intérieur de baies vitrées,
réalisée en tissu filtrant ombrageant.
Structure et tissu de couleur blanche.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Force.pdf
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7170

FORCE

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FORCE a protezione esterna di due 
lucernari, realizzate con tessuto 
filtrante ombreggiante grigio e 
strutture di colore antracite.

FORCE for external protection of two 
skylights made with grey sun shading 
fabric and charcoal grey structure.

FORCE à protection extérieure de deux 
lucarnes, réalisée en tissu filtrant 
ombrageant gris et, structures de 
couleur anthracite.



myShell collection by

7372

FORCE

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FORCE a schermatura interna
di ampie vetrate, realizzate con 
tessuto oscurante vaniglia e 
strutture di colore antracite.
 
FORCE internal shielding of 
large windows made with 
vanilla blackout fabric and 
charcoal grey structures.
 
FORCE à blindage intérieur de 
grandes fenêtres réalisée en tissu 
obscurcissant vanille et structures 
de couleur anthracite.



myShell collection by

7574

FORCE

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FORCE a copertura di una struttura 
lignea, realizzate con tessuto filtrante 
ombreggiante avorio e strutture 
di colore marrone.

FORCE to cover a wooden structure
made with ivory sun shading fabric 
and brown structure.

FORCE, à couverture d’une structure 
en bois réalisée en tissu filtrant ombrageant 
ivoire, et structure de couleur marron.



myShell collection by

T.30 a protezione di una corte interna, 
realizzate con tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e strutture di colore avorio.

T.30  made with waterproof
sun shading fabric; fabric and
structure in ivory colour.

T.30, réalisée en tissu
filtrant imperméable;  tissu
et structure de couleur ivoire.

7776

T.30

Roller blind for covering
and shading pergolas,
verandas, skylights and
winter gardens.

Store enroulable pour
couvrir et protéger pergolas,
vérandas, lucarnes et
jardins d’hiver.

Tenda avvolgibile per la
copertura e schermatura
di pergole, verande, lucernai
e giardini d’inverno.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 173

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index
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7978

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



myShell collection by

T.30 realizzate con tessuto filtrante
impermeabile; tessuto e struttura
di colore avorio.

T.30 made with waterproof sun
shading fabric; fabric and structure
in ivory colour.

T.30 réalisée en tissu filtrant
imperméable; tissu et structure
de couleur ivoire.

8180

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



myShell collection by

T.30 verticali a protezione 
di ampie superfici vetrate, 
realizzate con tessuto 
filtrante impermeabile verde
e strutture di colore verde 
a richiesta.

T.30 applied vertically
on large glasses, made with
sun shading waterproof
green fabric and green
structure on request. 

T.30 appliquées verticalement
sur grandes fenêtres, réalisée 
avec tissu filtrant imperméable
de couleur vert et structure
verte sur demande.

8382

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30
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8584

T.30 applicate su struttura metallica,
realizzate con tessuto filtrante
impermeabile. Tessuto e strutture
di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading waterproof
fabric; fabric and structure
in white colour.

T.30 appliquées sur structure
métallique, réalisées avec
tissu filtrant imperméable;
tissu et structure de couleur blanche.

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30



myShell collection by

T.30 applicata su struttura
metallica, realizzata con tessuto
filtrante ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading fabric; 
fabric and structure in white 
colour. 

T.30 appliquée sur structure
en métal, réalisée en tissu
filtrant ombrageant; tissu
et structure couleur blanche.

8786

T.30

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES



myShell collection by

8988

T.30

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con tessuto 
PVC impermeabile avorio e 
strutture di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with ivory waterproof PVC 
fabric and white structure.

T.30 appliquées sur structure
en métal, réalisées en tissu PVC
imperméable ivoire et structure
de couleur blanche.



myShell collection by

T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con
tessuto filtrante impermeabile. 
Tessuto e strutture di colore antracite.

T.30 applied on metal structure,
made with sun shading waterproof
fabric; fabric and structure in
charcoal  grey colour. 

T.30 appliquées sur structure
en métal, réalisées en tissu filtrant
imperméable;  tissu et structure
de couleur anthracite.

9190

T.30

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES
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9392

T.30 applicate su struttura
lignea, realizzate con tessuto
filtrante ombreggiante. Tessuto
e strutture di colore bianco.

T.30 applied on wooden
structure, made with sun
shading fabric; fabric and
structure in white colour.

T.30 appliquées sur structure
en bois, réalisées en tissu
filtrant ombrageant. Tissu et 
structure de couleur blanche.

T.30

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

T.30 applicate su struttura 
lignea, realizzate con tessuto 
PVC impermeabile avorio e 
strutture di colore marrone.

T.30 applied on wooden pergola,
made with ivory waterproof PVC
fabric and brown structure.

T.30 appliquées sur structure
en bois, réalisées en tissu PVC
imperméable ivoire et structure
de couleur marron.

T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con
tessuto PVC impermeabile. 
Tessuto e struttura
di colore bianco.

T.30 applied on metal structure,
made with waterproof PVC
fabric; fabric and structure
in white colour.

T.30 appliquées sur structure
en métal, réalisées en PVC
imperméable; tissu et
structure de couleur blanche.
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9594

T.30

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

94

T.30 applicate su struttura
metallica, realizzate con tessuto
PVC impermeabile bianco e 
strutture di colore antracite.

T.30 applied on metal structure,
made with white waterproof PVC
fabric and charcoal grey structure.

T.30 appliquées sur structure
n métal, réalisées en tissu PVC
imperméable blanc et structure
de couleur anthracite.

T.30 applicate su pergolato
in legno, realizzate con tessuto
PVC impermeabile di colore
vaniglia e struttura marrone.

T.30 applied on wooden
pergola, made with vanilla
waterproof PVC fabric
and brown structure.

T.30 appliquées sur pergola
en bois, réalisées en tissu PVC
imperméable couleur vanille
et structure de couleur marron.



9796

T.VERANDA

Movable covering system for
sun protection, suitable to be
integrated with several types
of pre-existing structures. 

Système de couverture mobile
pour la protection solaire,
pouvant être intégré à
différents types de structures
appropriées préexistantes.

Sistema di copertura mobile
per la protezione solare,
integrabile a vari tipi di
strutture idonee preesistenti.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 172

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

FananiTende collection by

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index
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9998

T.VERANDA a protezione di lucernari,
realizzate con tessuto filtrante
ombreggiante. Tessuto e strutture di
colore bianco.

T.VERANDA for skylights protection,
made with sun shading fabric.
Fabric and structures in white colour.

T.VÉRANDA pour la protection de lucarnes,
réalisées avec tissu filtrant ombrageant.
Tissu et structures de couleur blanche.

T.VERANDA

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FananiTende collection by



101100

T.VERANDA applicate su
struttura metallica, realizzate
con tessuto acrilico 
ombreggiante bianco e 
strutture di colore antracite.

T.VERANDA applicate su struttura
metallica, realizzate con tessuto
acrilico ombreggiante avorio e 
strutture di colore antracite.

T.VERANDA applied on metal 
structure, made with ivory 
acrylic fabric and charcoal
grey structure.

T.VERANDA appliquée sur 
structure en métal,
réalisée en tissu acrylique 
ombrageant ivoire et structure 
de couleur anthracite.

T.VERANDA applied on metal
structure, made with white
acrylic fabric and charcoal
grey structures.

T.VERANDA appliquée sur
structure en métal,
réalisée en tissu acrylique
ombrageant blanc et structures 
de couleur anthracite.

T.VERANDA

COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FananiTende collection by



103102

Double p. 104

T.2 Zip p. 114

T.2 Free  p. 124

T.Venti p. 132

COPERTURE

VERTICALI

E A CADUTA
Funzionali 
soluzioni estetiche 
di schermatura
per la protezione
dei tuoi ambienti.

VERTICAL ROLLER BLINDS

Aesthetic functional solutions for
the protection of your environments.

COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Solutions esthétiques et fonctionnelles
pour la protection des espaces extérieurs.

myShell & FananiTende collections by
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105104

DOUBLE

Vertical roller blind with side zips for holding
the fabrics that integrates both the awning 
for summer and winter protection in a single box.

Covertures à descente verticale avec zip latérale
pour la retenue de la toile, qui intègre dans
un seul coffre le store de protection estivale et le store 
de protection hivernale.

Tenda a caduta verticale con zip
laterali per la trattenuta del telo,
che integra in un solo cassonetto
la tenda per la protezione estiva
e la tenda per la protezione invernale.

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

CRISTAL

SUN

NET

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent 

Protezione da pioggia / Rain protection / Protection contre la pluie

Trasparenza / Transparency / Transparence

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent

Oscurante, Filtrante / Blackout, Sunscreen / Obscurcissant, Ombrageant

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Pet screen / Tissu moustiquaire

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 174

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Double.pdf


myShell collection by

DOUBLE Zip applicate su struttura lignea, 
realizzate con tessuto filtrante ombreggiante 
nocciola e cristal trasparente; strutture di colore 
beige a richiesta.

DOUBLE Zip applied on wooden structure,
made with hazelnut sun shading fabric and
transparent cristal fabric; beige colour structures 
on request.

DOUBLE Zip sur pergola en bois, réalisées
avec tissu filtrant ombrageant de couleur
noisette et cristal transparent; structures de 
couleur beige sur demande. 

107106

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE



myShell collection by

109108

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE Zip applicate su pergola
IGLOO TECH LT, realizzate con
tessuto filtrante ombreggiante 
bianco e cristal trasparente; 
strutture di colore bianco. 

DOUBLE Zip applied on IGLOO 
TECH LT pergola, made with white 
sun shading fabric and transparent 
cristal fabric; white colour structures.

DOUBLE Zip appliquées sur
IGLOO TECH LT, réalisées avec
tissu filtrant ombrageant blanc
et cristal transparent; structures 
de couleur blanche.

DOUBLE



myShell collection by

DOUBLE Zip applicate su pergola
IGLOO TECH, realizzate con
tessuto filtrante ombreggiante
avorio e cristal trasparente; 
strutture di colore marrone.

DOUBLE Zip applied on IGLOO TECH
pergola, made with ivory sun shading
fabric and transparent cristal fabric;
brown colour structures.

DOUBLE Zip sur IGLOO TECH
pergola, réalisées avec tissu
filtrant ombrageant de couleur ivoire
et cristal transparent; structures
de couleur marron.

111110

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

DOUBLE



myShell collection by

113112

DOUBLE Zip a protezione di un ampio
porticato,realizzate con tessuto filtrante 
ombreggiante rosso Bolognese e cristal
trasparente; strutture di colore corten.

DOUBLE Zip for a large porch protection, 
made with Bolognese red
sun shading fabric and transparent
cristal fabric; corten colour structure.

DOUBLE Zip pour la protection d’un grand 
porche, réalisées en tissu filtrant
ombrageant couleur rouge Bolognais et cristal 
transparent; structure de couleur corten.

DOUBLE

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE



myShell collection by
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T.2 ZIP

Vertical roller bind with side
zip system for fabric retention.

Store à descente verticale avec
système zip pour maintenir
la toile dans les coulisses.

Tenda a caduta verticale
con zip laterali per la
trattenuta del telo.

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 174

T.2 ZIP a protezione di un’ampia 
loggia, realizzata con tessuto screen 
ombreggiante. Tessuto e strutture 
di colore bianco.

T.2 ZIP to protect a large loggia,
made with sun screen fabric;
fabric and structure in white colour.

T.2 ZIP à protection d’une grande loggia,
réalisée en tissu screen ombrageant;
tissu et structure de couleur blanche.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

CRISTAL

SUN

NET

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent 

Protezione da pioggia / Rain protection / Protection contre la pluie

Trasparenza / Transparency / Transparence

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent

Oscurante, Filtrante / Blackout, Sunscreen / Obscurcissant, Ombrageant

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Pet screen / Tissu moustiquaire

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-T.2-Zip.pdf


myShell collection by
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 ZIP SUN

T.2 ZIP applicate su struttura lignea,
realizzate con tessuto screen ombreggiante 
avorio e strutture di colore marrone.

T.2 ZIP applied on a wood structure,
made with ivory screen fabric and brown colour 
structure .

T.2 ZIP appliquée sur une structure en bois,
réalisée en tissu screen ombrageant de couleur 
ivoire et structure de couleur marron.



myShell collection by

T.2 ZIP applicate su pergola
IGLOO TECH, realizzate con
tessuto cristal trasparente e 
strutture di colore antracite.

T.2 ZIP applicate su struttura 
lignea, realizzate con tessuto 
cristal trasparente e strutture 
di colore avorio.

T.2 ZIP applied on IGLOO TECH
pergola, made with transparent
cristal fabric. Structure in charcoal
grey colour.

T.2 Zip applied on wooden
structure, made with
transparent cristal fabric
and ivory clolour  structure.

T.2 ZIP appliquée sur
IGLOO TECH pergola, réalisée
en tissu cristal transparent.
Structure de couleur anthracite.

T.2 Zip appliquée sur pergola 
en bois, réalisées avec tissu 
cristal transparent et structures
de couleur ivoire.
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COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 ZIP CRISTAL



myShell collection by
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T.2 ZIP a protezione di un ampio porticato,
realizzate con tessuto cristal trasparente 
e strutture di colore grigio.

T.2 ZIP to protect a large porch,
made with transparent cristal fabric and
grey colour structures.

T.2 ZIP pour la protection d’un large porche,
réalisée avec tissu cristal transparent et 
structures de couleur grise.

T.2 ZIP CRISTAL

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE



myShell collection by
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T.2 ZIP applicata su pergola
IGLOO TECH, realizzata
con tessuto cristal
trasparente e struttura di
colore marrone.

T.2 ZIP applied on 
IGLOO TECH pergola,
made with transparent 
cristal fabric and brown 
structure.

T.2 ZIP appliquée sur
IGLOO TECH pergola,
réalisée en tissu cristal
transparent and structure 
de couleur marron.

T.2 ZIP CRISTAL

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 ZIP applicate su
pergola IGLOO TECH LT,
realizzate con tessuto
cristal trasparente e 
strutture di colore corten.

T.2 ZIP applied on
IGLOO TECH LT pergola,
made with transparent
cristal fabric and corten
structure.

T.2 ZIP appliquées sur
IGLOO TECH LT pergola,
réalisées avec tissu
cristal transparent et 
structure de couleur corten.



myShell collection by
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T.2 FREE

Vertical roller blind with patented
tightening device and fabric free from 
side retention elements.

Store à descente verticale avec dispositif
breveté de mise en tension et toile
sans éléments latéraux de retenue.

Tenda a caduta verticale con
dispositivo brevettato di
tensionamento e telo libero
da elementi di trattenuta laterale

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

CRISTAL

SUN

NET

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent 

Protezione da pioggia / Rain protection / Protection contre la pluie

Trasparenza / Transparency / Transparence

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Protezione dal vento / Wind protection / Protection contre le vent

Oscurante, Filtrante / Blackout, Sunscreen / Obscurcissant, Ombrageant

Ombreggiante / Sun shading / Ombrageant

Pet screen / Tissu moustiquaire

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 175 

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index 125

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-T.2-Free.pdf
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T.2 FREE a protezione di un
porticato in una corte di pregio,
realizzate con tessuto acrilico 
ombreggiante rosso Bolognese
e strutture di colore grigio.

T.2 FREE a protezione di un
porticato, realizzate con tessuto
cristal trasparente e strutture
di colore bianco.

T.2 FREE to protect a porch in a
 prestigious court, made with 
Bolognese red acrylic fabric
and grey color structure.

T.2 FREE for a porch protection, 
made withtransparent cristal 
fabric and white structure.

T.2 FREE pour la protection d’un 
porche dans une cour prestigieuse,
réalisée avec tissu acrylique 
ombrageant rouge Bolognais et 
structure de couleur blanche.

T.2 FREE pour la protection d’un 
porche, réalisée avec tissu cristal 
transparent et structures de 
couleur blanche.

127126

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 FREE 



myShell collection by

129128

T.2 FREE a protezione di un 
porticato, realizzata con tessuto 
cristal trasparente e struttura  
di colore bianco.

T.2 FREE to protect a porch, 
made with transparent cristl 
fabric and white structure.

T.2 FREE à protection d’un 
porche, réalisée avec tissu 
cristal transparent et structure 
de couleur blanche.

T.2 FREE CRISTAL

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 FREE a protezione di un 
porticato, realizzate con tessuto 
cristal trasparente e strutture 
di colore marrone.

T.2 FREE to protect a porch, 
made withtransparent cristal 
fabric and brown  structures.

T.2 FREE pour la protection
d’un porche, réalisées avec
tissu cristal transparent et 
structures de couleur marron.



myShell collection by
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<

<

T.2 FREE NET

COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 FREE a protezione di una
struttura metallica, realizzate
con tessuto Net zanzariera. 
Tessuto e strutture di colore grigio.

T.2 FREE to protect a metal
structure, made with Net fabric. 
Structure and fabric in grey colour.

T.2 FREE pour la protection d’une 
structure métallique, réalisée avec 
tissu Net moustiquaire. Tissu et 
structure de couleur gris.

T.2 FREE a protezione di 
un’ampia vetrata, realizzata con 
tessuto Net zanzariera grigio e 
struttura di colore antracite.

T.2 FREE to protect a large 
window, madewith grey Net 
fabric and charcoal grey 
structure.

T.2 FREE pour la protection de 
baies vitrées, réalisée en tissu 
Net moustiquaire de couleur 
gris et structure de couleur 
anthracite. 
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T.VENTI

Vertical roller blind with
side stainless steel cables.

Système de protection
mobile vertical avec
câbles latéraux en acier.

Sistema di schermatura
mobile verticale con
cavi laterali in acciaio.

TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 176

FananiTende collection by

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-T.Venti_.pdf
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T.VENTI a protezione di ampie 
vetrate, realizzate con tessuto 
screen filtrante avorio e 
strutture di colore grigio a 
richiesta.

T.VENTI to protect large 
windows, made with ivory 
sun screen fabric. Grey 
structure on request.

T.VENTI pour la protection de 
baies vitrées, en tissu screen
filtrant de couleur ivoire. 
Structure de couleur grise sur 
demande.

T.VENTI a protezione delle
ampie vetrate della zona
pranzo e della zona giorno. 
Visibilità e luminosità ottenute
tramite il tessuto screen filtrante.

T.VENTI applied in protection
of the large glass windows of the
lunchroom and the living room.
Visibility and brightness obtained
through the sun screen fabric.

T.VENTI pour protéger les baies 
vitrées dans la zone salle à
manger et salon. Visibilité et
luminosité obtenues avec
tissu screen filtrant.

T.VENTI

TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

FananiTende collection by
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T.VENTI a protezione di ampie 
vetrate, realizzate con tessuto 
filtrante ombreggiante avorio e 
strutture di colore marrone.

T.VENTI to protect large 
windows, made with ivory sun 
shading fabric and brown 
colour structure.

T.VENTI pour la protection de 
grandes baies vitrées, en tissu 
filtrant ombrageant de couleur 
ivoire. Structure de couleur 
marron.

T.VENTI

TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

FananiTende  collection by
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T.VENTI a protezione di vetrate 
e porticati in una corte di 
pregio, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante rosso 
Bolognese.

T.VENTI to protect windows and 
porches in a prestigious 
courtyard, made with Bolognese 
redacrylic fabric.

T.VENTI pour protéger les baies 
vitrées et les porches d’une cour 
prestigieuse, réalisée en tissu 
acrylique ombrageant de couleur 
rouge Bolognais.

T.VENTI

TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

FananiTende collection by
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TENDE A BRACCI CASSONATE

T.Nove B         p. 142

TENDE A BRACCI

T.Nove QH-QI-QM-QN p. 152

T.Nove H - T.Uno

TENDE

A BRACCI
Un abbraccio 
di stile dal minimo 
ingombro.
Praticità ed
efficienza per
la massima
copertura.

AWNINGS

An embrace of style within the minimum
of space. Convenience and efficiency
for the maximum coverage.

COUVERTURES BANNES

Un câlin de style à partir d’un encombrement
minimum. Praticité et efficacité pour une
couverture maximale.

FananiTende collection by
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T.NOVE B

Awning with extensible
arms and completely closing
egg-shaped/squared box. 

Store banne à bras extensibles 
avec coffre ovoïde/équarri 
à fermeture totale.

Tenda a bracci estensibili
con cassonetto ovoidale
o squadrato a chiusura totale.

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

FananiTende collection by

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 178-179

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Tende-a-bracci-cassonate.pdf
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T.NOVE B40

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B40 a protezione di un ampio 
porticato esterno a bordo piscina, 
realizzate con tessuto acrilico 
ombreggiante. Tessuto e strutture 
di colore bianco.

T.NOVE B40 to protect a large 
outdoor porch by the pool made
 with acrylic fabric; fabric and
structures in white colour.

T.NOVE B40 à protection d’un grand 
porche extérieur au bord de la piscine 
en tissu acrylique ombrageant; tissus et 
structures de couleur blanche.

FananiTende collection by



T.NOVE B75 a protezione di ampie
vetrate, realizzate con tessuto filtrante 
ombreggiante. Tessuto e struttura 
di colore bianco.

T.NOVE B75 for large windows protection, 
made with sun shading fabric; fabric 
and structures in white colour.

T.NOVE B75 pour la protection de baies
vitrées, en tissu filtrant ombrageant; 
tissu et structure de couleur blanche.

147146

FananiTende collection by TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B75



T.NOVE B75 a protezione di uno spazio 
esterno privato, realizzata con tessuto
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore antracite.

T.NOVE B75 to protect a private outdoor 
area made with acrylic fabric; fabric and
structure in charcoal grey colour.

T.NOVE B75 pour protéger un espace 
extérieur privé en tissu acrylique ombrageant; 
tissu et structure de couleur anthracite.

T.NOVE B75 a protezione
di un ampio terrazzo, realizzate
in tessuto acrilico ombreggiante.
Tessuto e strutture di colore bianco.

T.NOVE B75 to protect a large
terrace, made with acrylic 
fabric; fabric and structure
in white colour.

T.NOVE B75 à protection d’une 
grande terrasse en tissu acrylique
ombrageant; tissu et structures
de couleur blanche.

149148

T.NOVE B75

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

FananiTende collection by
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T.NOVE B27 a protezione di 
vetrine, realizzate in tessuto 
acrilico ombreggiante nero e 
strutture di colore nero 
a richiesta.

T.NOVE B75 for windows 
protection made with black 
acrylic fabric and black 
structures on request.

T.NOVE B27 à protection de 
vitrines réalisées en tissu 
acrylique ombrageant de 
couleur noir et structures de 
couleur noire sur demande.

T.NOVE B27 a protezione di uno 
spazio esterno esclusivo a bordo
piscina, realizzate in tessuto acrilico
ombreggiante di colore bianco e
strutture di colore bianco e antracite.

T.NOVE B75 to protect an exclusive 
outdoor area by the pool, made with 
whiteacrylic fabric, structures
in white and charcoal grey colour.

T.NOVE B27 à protection d’un espace 
extérieur exclusif au bord de la piscine,
en tissu acrylique ombrageant de 
couleur blanche, structures de couleur 
blanche et anthracite.

T.NOVE B27

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

FananiTende collection by



T.NOVE H

Tenda a bracci estensibili
con piastre laterali.

Awning with extensible
arms and side plates.

Store banne à bras
extensibles avec 
plaques latérales.

T.UNO

Tenda a bracci
laterali fissi.

Awning with fixed
side arms.

Store banne à bras 
latéraux fixes.

153152

T.NOVE
QH-QI-QM-QN

Awning with extensible arms on square bar.
T.NOVE QM with double slope.

Store banne à bras extensibles sur barre
équarrie. T.NOVE QM à double inclinaison.

Tenda a bracci estensibili
su barra quadra.
T.NOVE QM con doppia
inclinazione.

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 180-181

FananiTende collection by

T.NOVE QH installate su 
struttura metallica a 
protezione di un dehors, 
realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante grigio 
e strutture di colore bianco.

T.NOVE QH installed on a 
metal structure to protect 
a dehors, made with grey 
acrylic fabric and white  
structure.

T.NOVE QH installées sur une 
structure métallique pour 
protéger un dehors.
Réalisée en tissu acrylique 
ombrageant de couleur gris
et structure de couleur blanche.

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-Tende-a-bracci.pdf
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T.NOVE QH

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESFananiTende collection by

T.NOVE QH a protezione di un ampio 
terrazzo, realizzata con tessuto 
acrilico ombreggiante. Tessuto
e struttura di colore bianco.

T.NOVE QH to protect a large terrace 
made with acrylic fabric; fabric and 
structure in white colour.

T.NOVE QH à protection d’une 
grande terrasse réalisée en tissu 
acrylique ombrageant; tissu et 
structure de couleur blanche.



157

T.NOVE QH a protezione di un 
dehors, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante marrone 
e strutture di colore marrone a 
richiesta.

T.NOVE QH for a dehors 
protection made with brown 
acrylic fabric, brown colour 
structure on request.

T.NOVE QH à protection d’un 
dehors réalisées en tissu 
acrylique ombrageant marron; 
structures de couleur marron 
sur demande.

T.NOVE QI

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

156

T.NOVE QH a schermatura di terrazzi, 
realizzate con tessuto acrilico
ombreggiante. Tessuto e strutture 
di colore bianco.

T.NOVE QH for terraces protection 
made with acrylic fabric; fabric and 
structures in white colour.

T.NOVE QH à protection de terrasses 
réalisées en tissu acrylique 
ombrageant; tissu et structures 
de couleur blanche.

T.NOVE QH

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESFananiTende collection by



T.NOVE QN a protezione di 
balconi in un condominio, 
realizzate con tessuto acrilico
ombreggiante rosso Bolognese 
e strutture di colore grigio.

T.NOVE QN to protect 
balconies in a condominium
 made with Bolognese red 
acrylic fabric, structures in
grey colour.

T.NOVE QN pour la protection 
des balcons dans un immeuble
réalisées en tissu acrylique 
ombrageant rouge Bolognais, 
structures en couleur gris.

159

T.UNO a protezione di vetrine, 
realizzate in tessuto acrilico 
ombreggiante rosso Bolognese 
e strutture di colore antracite.

T.UNO to protect windows made 
with Bolognese red acrylic 
fabric, structure in charcoal 
grey colour.

T.UNO à protection de vitrines 
réalisée en tissu acrylique
ombrageant rouge Bolognais,
structure de couleur anthracite.

T.UNO

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

158

T.NOVE QN
FananiTende collection by

DA POST PRODURRE

Informazioni tecniche / Technical information / Informations techniques p. 182
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T.Orchidea p. 162

TENDE

A CAPPOTTINA
Icone senza tempo
dall’inconfondibile
eleganza.
Versatilità e
funzionalità come 
da tradizione.

BASKET AWNING

Timeless icons of unique elegance.
Versatility and functionality
according to the tradition. 

STORE CORBEILLE

Icônes intemporelles de l’incomparable
élégance. Polyvalence et fonctionnalité
comme de tradition.

FananiTende collection by



T.ORCHIDEA SEMITONDA a protezione di 
finestrature in un comprensorio di villette 
a schiera, realizzate con tessuto acrilico 
ombreggiante rosso Bolognese e strutture 
di colore marrone.

T.ORCHIDEA HALF-ROUND to protect windows
in a complex of terraced houses. All made of
Bolognese red color acrylic fabric and brown
structures. 

T.ORCHIDEA modèles semi-ronds pour la protection 
des fenêtres dans un complexe privé de maisons 
mitoyennes. Réalisés avec du tissu acrylique
ombrageant de couleur rouge Bolognais et
structures de couleur marron.
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T.ORCHIDEA

Basket awning with fixed wall junction.
Available in various models: base, extendable
and beak, round and half-round (with radius
on request), triangular.

Store corbeille avec joint mural fixe.
Disponible en différents modèles: base,
extensible et repliable, rond et semi-rond
(avec rayons sur demande), triangulaire.

Tenda a cappottina
con snodo fisso a muro. 
Disponibile nei vari modelli:
base, allungabile e a becco,
tondo e semi-tondo (con 
raggiature a richiesta),
triangolari.

TENDE A CAPPOTTINA / BASKET AWNINGS / STORE CORBEILLE
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FananiTende collection by

Scarica la Card del prodotto.
Download the product card.
Téléchargez la carte du produit.

Ritorna all'indice / Back to index / Retour à l'index

https://www.fananitende.it/wp-content/uploads/2017/04/Card-T.Orchidea.pdf
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T.ORCHIDEA

TENDE A CAPPOTTINA / BASKET AWNINGS / STORE CORBEILLEFananiTende collection by

T.ORCHIDEA TONDA e 
T.ORCHIDEA SEMITONDA a 
protezione di ingresso e
finestrature di una abitazione 
privata, realizzate in tessuto 
acrilico ombreggiante. Tessuto e 
strutture di colore bianco.

ROUND T.ORCHIDEA and 
HALF-ROUND T.ORCHIDEA 
to protect the entrance and the 
windows of a private house realized 
in acrylic shading. White fabric and 
structures.

T.ORCHIDEA protection d’entrée et 
de fenêtre d’une habitation privée 
modèle rond installé au 
rez-de-chaussée; T.ORCHIDEA
modèles semi-ronds placées
à l’étage supérieur. Réalisées
en tissu acrylique ombrageant
et structures de couleur blanche.

T.ORCHIDEA 4/C a protezione 
di una vetrina, realizzata con 
tessuto acrilico ombreggiante 
avorio e struttura di colore 
grigio.

4 CLOVES T.ORCHIDEA to 
protect a shop window made of 
ivory acrylic fabric, structure
in grey color.

T.ORCHIDEA 4/C réalisée
avec tissu acrylique
ombrageant de couleur ivoire, 
structure de couleur grise

T.ORCHIDEA TRIANGOLARE a 
protezione di vetrine, realizzate 
con tessuto PVC impermeabile 
avorio e strutture di colore 
bianco.

TRIANGULAR T.ORCHIDEA 
to protect  windows made of 
waterproof PVC fabric and white 
structures.

T.ORCHIDEA à protection de 
vitrines modèle
triangulaire réalisée avec
tissu PVC imperméable et
structure de couleur blanche. 

T.ORCHIDEA TONDA a protezione 
di vetrine, realizzate con tessuto 
acrilico ombreggiante rosso 
Bolognese e strutture di colore 
bianco.

ROUND T.ORCHIDEA to protect 
windows installed on the ground 
floor. All made of Bolognese red 
colour acrylic fabric and white 
structures.

T.ORCHIDEA à protection de 
vitrines modèles ronds installés 
au rez-de-chaussée, réalisées en 
tissu acrylique ombrageant de 
couleur rouge Bolognais. 
Structures de couleur blanche.
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Dimensioni massime: larghezza
illimitata (1 modulo max cm 400),
profondità cm 400.
Sezione profili: montante cm
15x5, trave frontale cm 15x5.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Sun shading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. 
Filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. 

Maximum dimensions: unlimited
width (1 module max cm 400),
depth cm 400.
Profiles section: upright cm 15x5, 
front load beam cm 15x5.

Dimensions maximales: largeur
illimitée (1 module max cm 400),
avancée à plat cm 400.
Section des profils: pilier cm15x5,
poutre frontale cm 15x5.

INFORMAZIONI 
TECNICHE

Pergolati,
schermature e
tende da sole
adatte ad
ogni esigenza.

TECHNICAL INFORMATION

Pergolas, covering systems
and awnings suitable for every need.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pergolas, couvertures et stores
adaptées à tout besoin.

ESSENCE
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Vista laterale versione a parete.

Side view wall version.

Version murale vue latérale.

Vista laterale versione autoportante.

Side view freestading version.

Vue latérale version autoportante.

myShell collection by

Ritorna alla descrizione / Go back to description / Retour au descriptif
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Dimensioni massime: larghezza 
illimitata (1 modulo max cm 500),
profondità cm 590.  
Sezione profili: montante cm
11x11, gronda frontale integrata 
cm 11x11,5.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante
impermeabile, filtrante ombreggiante. / Pendenze minime: dal 13 al 20%
per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Waterproof PVC, waterproof suncreen, sunscreen. / Minimum slopes:
from 13 to 20% to allow the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant imperméable, filtrant ombrageant. / Pentes minimales: du 13 au 20% 
pour permettre l’écoulement correct de l’eau de pluie.

Maximum dimensions: unlimited
width (1 module max cm 500), depth 
cm 590.  
Profiles section: upright cm 11x11, 
front integrated gutter cm 11x11,5.

Dimensions maximales: largeur  
illimitée (1 module max cm 500),  
avancée à plat cm 590.  
Section des profils: pilier 11x11,  
gouttière frontale integrée
cm 11x11,5.

Dimensioni massime: larghezza 
illimitata (1 modulo max cm 500), 
profondità cm 580.
Sezione profili: montante  
cm 11x11, trave frontale cm 11x5.

Maximum dimensions: unlimited 
width (1 module max cm 500), 
depth cm 580.
Profiles section: upright cm 11x11, 
front load beam cm 11x5.

Dimensions maximales: largeur 
illimitée (1 module max cm 500), 
avancée à plat cm 580.
Section des profils: pilier cm
11x11, poutre frontale cm 11x5.

Gronda integrata.

Integrated gutter.

Gouttière intégrée.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led Flex.

Flex led lights.

Éclairage Led Flex.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

OPTIONAL / OPTIONS

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led Flex.

Flex led lights.

Éclairage Led Flex.

OPTIONAL / OPTIONS

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.
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PERLA STYLEPERLA TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASPERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASmyShell collection by myShell collection by

SBALZO / OVERHANG / À JET

Lunghezza sbalzo personalizzabile su richiesta.

Overhang lenght customizable on request.

Longueur des chevrons à jet personnalisable
su demande.

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante
impermeabile, filtrante ombreggiante. / Pendenze minime: dal 13 al 20%
per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made with ultrasonic or high-frequency technology. Waterproof PVC, 
waterproof sunscreen, sunscreen. / Minimum slopes: from 13 to 20% to allow
the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant imperméable, filtrant ombrageant. / Pentes minimales: du 13 au 20% 
pour permettre l’écoulement correct de l’eau de pluie.

Ritorna alla descrizione / Go back to description / Retour au descriptifRitorna alla descrizione / Go back to description / Retour au descriptif
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Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 580.
Sezione profili: arcareccio cm 7x12, montante 
cm 11x11, gronda frontale integrata cm 16x18. 
Tessuti: PVC impermeabile, filtrante impermeabile. 
Resistenza ai carichi: 40kg/mq con telo aperto e 
agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 300.
Sezione profili: arcareccio cm 5x8, montante 
cm 11x11, gronda frontale integrata cm 16x18. 
Tessuti: PVC impermeabile, filtrante impermeabile. 
Resistenza ai carichi: 40kg/mq con telo aperto e 
agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 400.
Sezione profili: arcareccio cm 7x15~18,
montante cm 11x11, gronda frontale integrata 
cm 16x18. Tessuti: PVC impermeabile, filtrante 
impermeabile, filtrante ombreggiante.

IGLOO TECH

IGLOO TECH LT

IGLOO TECH GL

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con  tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Pendenze minime: dall’ 8 al 12% per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Minimum slopes: from 8 to 12% to allow the rain water front outflow in safety.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires 
et visserie en acier inox. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Pentes minimales: du 8 au 12% pour permettre l’écoulement correct
de l’eau de pluie.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 580. Profiles 
section: purlins cm 7x12, upright cm 11x11, front 
integrated gutter cm 16x18. Fabrics: waterproof PVC, 
waterproof sunscreen. Load resistance: 40kg/sqm 
with open and hooked fabric.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 580.
Section des profils: panne cm 7x12, pilier cm 11x11,
gouttière frontale intégrée cm cm 16x18.
Tissus: PVC imperméable, filtrant imperméable.
Résistance aux charges accidentelles: 40kg/m2

avec toile complètement ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 300.  
Profiles section: purlins cm 5x8, uprights cm 11x11, 
front integrated gutter cm 16x18. Fabrics: waterproof 
PVC, waterproof sunscreen. Load resistance: 40kg/
sqm with open and hooked fabric. 

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 300.
Section des profils: panne cm 5x8, pilier cm 11x11,
gouttière frontale intégrée cm 16x18. Tissus: PVC
imperméable, filtrant imperméable.
Résistance aux charges accidentelles: 40kg/m2

avec toile complètement ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 400.  
Profiles section: purlins cm 7x15~18, uprights  
cm 11x11, front integrated gutter cm 16x18.  
Fabrics: waterproof PVC, waterproof sunscreen, 
sunscreen. 

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 400.
Section des profils: panne cm 7x15~18, pilier
cm 11x11, gouttière frontale intégrée cm 16x18.
Tissus: PVC imperméable, filtrant imperméable, 
filtrant ombrageant.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 590.
Sezione profili: arcareccio cm 7x12, montante
cm 11x11, parte frontale in aggetto fino ad
un massimo di 100 cm senza raccolta degli 
scarichi. Tessuti: PVC impermeabile, filtrante 
impermeabile. Resistenza ai carichi: 40kg/mq
con telo aperto e agganciato.

Dimensioni massime: larghezza illimitata
(1 modulo max cm 500), profondità cm 400. 
Sezione profili: arcareccio 7x15~18, montante 
11x11, trave banchina 7x12. Tessuti: PVC
impermeabile, filtrante impermeabile, filtrante 
ombreggiante.

IGLOO AIR

IGLOO AIR GL

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), depth cm 590.
Profiles section: purlins cm 7x12, uprights
cm 11x11, projecting front part up to a maximum
of 100 cm without waste collection.
Fabrics: waterproof PVC, waterproof sunscreen. 
Load resistance: 40kg/sqm with open and
hooked fabric.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module max cm 500), avancée à plat cm 590.
Section des profils: panne cm 7x12, pilier cm 11x11,
Traverse frontale jusqu’à un maximum de 100
cm sans goutière. Tissus: PVC imperméable,
filtrant imperméable. Résistance aux charges
accidentelles: 40kg/m2 avec toile complètement 
ouverte et verrouillée.

Maximum dimensions: unlimited width
(1 module max cm 500), projection cm 400.
Profile sections: purlins 7x15~18, pillars 11x11,
front load-beam 7x12. Fabrics: waterproof PVC,
sun shading waterproof.

Dimensions maximales: largeur illimitée
(1 module de 500 cm max.), avancée à plat cm 400.
Section profils: chevrons cm 7x15~18, piliers
cm 11x11, travers horizontale 7x12. Tissus: PVC
imperméable, filtrant imperméable, filtrant
ombrageant.

Trave parete.

Wall beam.

Poutre à paroi.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led Flex.

Flex led lights.

Éclairage Led Flex.

OPTIONAL / OPTIONS

Gronda integrata.

Integrated gutter.

Gouttière intégrée.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.
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SBALZO / OVERHANG / À JET

Lunghezza sbalzo personalizzabile su richiesta.

Overhang lenght customizable on request.

Longueur des chevrons à jet personnalisable
su demande.

MODULARE / MODULAR / MODULAIRE

Possibilità di realizzare coperture con larghezze illimitate.

Infinitely modular.

Possibilité de réaliser des couvertures à largeur illimitée.

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

Trave parete.

Wall beam.

Traverse murale.

Guarnizione cassonetto.

Wall gasket.

Joint boîtier au mur.

Led Flex.

Flex led lights.

Éclairage Led Flex.

OPTIONAL / OPTIONS

Faretto tondo.

Led spotlights.

Éclairage spot Led.

IGLOO AIRIGLOO TECH
PERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLASPERGOLATI / PERGOLAS / PERGOLAS

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria
inox. / Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Pendenze minime: dall’8 al 12% per garantire il corretto deflusso delle acque.

Structure and Mechanics: aluminum, 6 colours as standard. Stainless steel 
accessories and screws. / Motor: myShell radio or push button for home
automation. / Canvas: made with ultrasound or high-frequency technologie.
Minimum slopes: from 8 to 12% to make sure the water flows out correctly.

Structure et Mécanique: 6 couleurs au choix. Accessoires et kit de visserie
inox. / Moteur: commande myShell radio ou bouton pour installation
domotique. / Toile: élaboration avec technologies ultrasons ou haute
fréquence. / Inclinaisons minimums: de 8 à 12% pour garantir le bon
écoulement des eaux.

myShell collection by myShell collection by
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Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza cm 400, profondità cm 400.
Funzionamento: motorizzato meccanico, radio o pulsante per impianto
domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC oscurante, filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Maximum dimensions: width cm 400, depth cm 400.
Motor: myShell radio or switch for home automation. / Fabric: made to 
measure with ultrasonic or high-frequency technology. PVC blackout,
sun shading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 400, avancée cm 400.
Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique. / Toile: confection avec 
soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable obscurcissant,
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. 

Struttura e meccanica: alluminio, 6 colori di serie. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza max cm 500, profondità cm 600.
Motore: myShell radio o pulsante per impianto domotico.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC impermeabile, filtrante impermeabile, filtrante ombreggiante.
Pendenze minime: variabili in funzione delle applicazioni.

Structure and Mechanics: aluminium, 6 standard colours. Stainless steel
accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm 500, depth cm 600.
Motor: myShell radio or switch for home automation. 
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technology. Waterproof PVC, waterproof sunscreen, sunscreen.
Minimum slopes: depending on the applications.

Structure et Mécanique: aluminium, 6 couleurs de série. Accessoires et
visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 500,
avancée cm 600. / Moteur: myShell radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. 
PVC imperméable, ombrageant imperméable, filtrant ombrageant.
Pentes minimales: gradients variables en fonction des applications.
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Guarnizione a parete.

Box gasket strip.

Joint boîtier au mur.

Anti spiffero.

Draughtproof profile.

Joint anti courant d’air.

Supporto ad inclinazione variabile per varie applicazioni.

Brackets for various applications.

Support mural boîtier avec inclinaison variable pour
plusieurs applications.

OPTIONAL / OPTIONS

Led Flex.

Flex led lights.

Éclairage Led Flex.

T.30FORCE
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

myShell collection by myShell collection by COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori. Accessoristica e viteria inox.
Dimensioni massime: larghezza cm 500, profondità cm 500 (vincolata
dalla larghezza). / Funzionamento: motorizzato meccanico, radio o pulsante
per impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta
frequenza. PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.
Pendenze minime: dal 15% al 25% per garantire l’eventuale deflusso
delle acque.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours. Stainless steel accessories 
and screws. / Maximum dimensions: cm 500 width, cm 500 depth (according
to the width). / Motor operation: mechanical, radio or switch for home
automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technologies. Waterproof PVC, sunscreen, shading fabric. 
Minimum slopes: from 15% to 25% to allow the rain water possible outflow.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Dimensions maximales: largeur max cm 500, avancée
cm 500 (liée à la largeur). / Moteur: radio ou filaire pour la domotique.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant. / Pentes minimales: Du 15% au
25% pour permettre un éventuel écoulement de l’eau de pluie.

T.VERANDA
COPERTURE ORIZZONTALI / COVERING ROLLER BLIND
COUVERTURES HORIZONTALES

FananiTende collection by
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Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori. Accessoristica e viteria inox.
Funzionamento: manuale o motorizzato myShell radio o pulsante
per impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono
o alta frequenza. Cristal, PVC impermeabile e oscurante, filtrante ombreggiante,
acrilico ombreggiante, rete zanzariera.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Operation: manual or myShell motor (radio or switch for home 
automation). / Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency 
technology. Cristal, waterproof PVC, blackout PVC, sunscreen, shading fabric, 
insect screen.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs. Accessoires et visserie
en acier inox. / Fonctionnement: manuel ou motorisé myShell radio ou filaire
pour la domotique. / Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Cristal, PVC imperméable, PVC obscurcissant, filtrant ombrageant, 
acrylique ombrageant, tissu moustiquaire.

T.2T

Con cassonetto stondato.

With rounded box.

Avec coffre arrondi.

Struttura e meccanica: alluminio, T.2Q 7 colori, T.2T 2 colori di serie.  
Funzionamento: manuale o motorizzato radio o pulsante
per impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono
o alta frequenza. Cristal, PVC impermeabile e oscurante, filtrante ombreggiante,
acrilico ombreggiante, rete zanzariera.

Structure and Mechanics: aluminium, T.2Q 7 colours, T.2T 2 standard colours.
Operation: manual or motor radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Cristal, waterproof PVC, blackout PVC, sunscreen, shading fabric, insect screen.

Structure et Mécanique: aluminium, T.2Q 7 couleurs, T.2T 2 couleurs de série.  
Fonctionnement: manuel ou motorisé radio ou filaire pour
la domotique. / Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Cristal, PVC imperméable, PVC obscurcissant, filtrant ombrageant, 
acrylique ombrageant, tissu moustiquaire.

T.2T

Con cassonetto stondato.

With rounded box.

Avec coffre arrondi.

T.2Q

Con cassonetto squadrato.

With squared box.

Avec coffreéquarri.

DOUBLE

Con cassonetto squadrato.

With squared box.

Avec coffre équarri.

Per la protezione da vento e pioggia garantendo
la massima visibilità verso l’esterno. 
Telo trasparente Cristal.
Dimensioni T.2 ZIP: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza). 
Dimensioni T.2 FREE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza).
Dimensioni DOUBLE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza).

Protection against wind and rain, guaranteeing
maximum visibility to the outside.  
Cristal transparent fabric. 
Maximum dimensions T.2 ZIP: cm 500
width, cm 300 height (according to the width).  
Maximum dimensions T.2 FREE: cm 500
width, cm 300 height (according to the width).
Maximum dimensions DOUBLE: cm 500
width, cm 300 height (according to the width).

Pour la protection contre le vent et la pluie,
assurant une visibilité maximale vers l’extérieur. 
Toile transparente Cristal.
Dimensions T.2 ZIP: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur). 
Dimensions T.2 FREE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).
Dimensions DOUBLE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).

Per la protezione da sole, vento e pioggia.
Telo: PVC impermeabile, filtrante impermeabile,
filtrante ombreggiante e oscurante, acrilico 
ombreggiante.
Dimensioni T.2 ZIP: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300 
(vincolata dalla larghezza). 
Dimensioni T.2 FREE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 350
(vincolata dalla larghezza).
Dimensioni DOUBLE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza).

Protection against sun, wind and rain.
Fabric: waterproof PVC, blackout PVC waterproof 
sunscreen, sunshading, acrylic fabric.
Maximum dimensions T.2 ZIP: cm 500 width,
cm 300 height (according to the width). 
Maximum dimensions T.2 FREE: cm 500 width,
cm 350 height (according to the width).
Maximum dimensions DOUBLE: cm 500
width, cm 300 height (according to the width).

Pour la protection contre le soleil, le vent 
et la pluie. Toile: PVC imperméable, filtrant 
imperméable, PVC obscurcissant, filtrant 
ombrageant, acrylique ombrageant.
Dimensions T.2 ZIP: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).
Dimensions T.2 FREE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 350 (liée à la largeur).
Dimensions DOUBLE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).

Per la protezione da insetti.
Tessuto rete zanzariera. Pet screen. 
Dimensioni T.2 ZIP: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza). 
Dimensioni T.2 FREE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 350
(vincolata dalla larghezza). 
Dimensioni DOUBLE: larghezza massima
cm 500, altezza massima cm 300
(vincolata dalla larghezza).

Protection against insects.
Insect screen net fabric. Pet screen. 
Maximum dimensions T.2 ZIP: cm 500
width, cm 300 height (according to the width). 
Maximum dimensions T.2 FREE: cm 500
width, cm 350 height (according to the width).
Maximum dimensions DOUBLE: cm 500
width, cm 300 height (according to the width).

Pour la protection contre les insectes.  
Tissu moustiquaire. Pet screen.
Dimensions T.2 ZIP: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).
Dimensions T.2 FREE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 350 (liée à la largeur).
Dimensions DOUBLE: largeur maximale cm 500,
hauteur maximale cm 300 (liée à la largeur).

CRISTAL

SUN

NET

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori. Accessoristica e viteria inox.  
Funzionamento: manuale o motorizzato radio o pulsante per
impianto domotico. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono
o alta frequenza. Cristal, PVC impermeabile e oscurante, filtrante ombreggiante,
acrilico ombreggiante, rete zanzariera.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours. Stainless steel accessories
and screws. / Operation: manual or motor radio or switch for home automation.
Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency technology.
Cristal, waterproof PVC, blackout PVC, sunscreen, shading fabric, insect screen.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs. Accessoires et
visserie en acier inox. / Fonctionnement: manuel ou motorisé radio
ou filaire pour la domotique. / Toile: confection avec soudures haute
fréquence/ultrasons. Cristal, PVC imperméable, PVC obscurcissant,
filtrant ombrageant, acrylique ombrageant, tissu moustiquaire.

myShell collection by myShell collection by

DOUBLE
COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 FREE
COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE

T.2 ZIP
COPERTURE VERTICALI / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE
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Struttura e meccanica: alluminio, fino a 7 colori di serie. Accessoristica
e viteria inox. Disponibile con o senza cassonetto. / Dimensioni massime: 
larghezza cm 480, altezza cm 350. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours as standard. Stainless
steel accessories and screws. Available with or without box.
Max. dimensions: width cm 480, height cm 350. / Operation: manual or motor.
Waterproof PVC, sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs de série.
Accessoires et visserie en acier inox. Disponible avec ou sans coffre.
Dimensions maximales: largeur cm 480, hauteur cm 350.
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, filtrant ombrageant, 
screen ombrageant, acrylique ombrageant.

Struttura e meccanica: alluminio, fino a 7 colori a scelta. Viteria inox. Guida
a “C” per il modello T.Zero G; Guida a “C” rinforzata e con aletta di sormonto 
telo per il modello T.Zero G Special. Modello T.Zero G disponibile nella versione
con cassonetto. / Dimensioni massime: larghezza cm 480, altezza cm 300. 
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. PVC impermeabile, filtrante ombreggiante, screen 
ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours as standard. Stainless steel
screws. “C” guide for T.Zero G; reinforced “C” guide with overlapping fabric flap
for T.Zero G Special.  / Max. dimensions: width cm 480, height cm 300.
Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic or
high-frequency technology. Waterproof PVC, sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs de série. Visserie en
acier inox. Coulisse a “C” pour T.Zero G; coulisse a “C” renforcé pour T.Zero G
Special. T.Zero G disponible avec coffre. / Dimensions maximales: largeur
cm 480, hauteur cm 300. / Fonctionnement: manuel ou motorisé.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. PVC imperméable, 
filtrant ombrageant, screen ombrageant, acrylique ombrageant
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T.VENTI
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

T.ZERO - G/F/SPECIAL
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori. Viteria inox. Guida modello “C”.
Braccio a sporgere cm 58. disponibile con cassonetto.
Dimensioni massime: larghezza cm 475, altezza cm 250.
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours. Stainless steel screws.
“C” guide. Drop arm cm 58. Available with box. / Max. dimensions: width cm
475, height cm 250. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, sunshading, acrylic 
fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs. Visserie en acier inox.
Coulisse a “C”. Bras 58 cm. disponible avec coffre. / Dimensions maximales: 
largeur cm 475, hauteur cm 250. / Fonctionnement: manuel ou motorisé.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant 
ombrageant, acrylique ombrageant, PVC imperméable.

58

Struttura e meccanica: alluminio, colore bianco. Viteria inox. Guida modello “C”.
Braccio a sporgere 38 cm. / Dimensioni massime: larghezza cm 240,
altezza cm 250. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, screen ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, white colour as standard. Stainless
steel screws. “C” guide. Drop arm cm 38. / Max. dimensions: width cm 230,
height cm 240. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with
ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, sunshading, acrylic fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, couleur blanche. Visserie en acier inox. 
Coulisse a “C”. Bras 38 cm. / Dimensions maximales: largeur cm 240, hauteur
cm 250. Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
soudures haute fréquence/ultrasons. Filtrant ombrageant, screen ombrageant, 
acrylique ombrageant.

38

T.QUATTRO
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 

T.QUATTRO F
TENDE A CADUTA / VERTICAL ROLLER BLINDS
COUVERTURES À DESCENTE VERTICALE 
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Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 550, braccio cm 300
(vincolata dalla larghezza).  / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request).
Stainless steel accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm
550, arms cm 300 (according to the width). / Motor: myShell radio or switch
for home automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technology. Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 550,
bras cm 300 (liée à la largeur). / Fonctionnement: manuel ou à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant
ombrageant, acrylique ombrageant.

T.NOVE B75 LUX
Versione con bracci illuminanti. / Version with lighting arm.
Version avec bras éclairantes.

Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 550, braccio cm 300
(vincolata dalla larghezza).  / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request).
Stainless steel accessories and screws. / Maximum dimensions: width cm
550, arms cm 300 (according to the width). / Motor: myShell radio or switch
for home automation. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technology. Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 550,
bras cm 300 (liée à la largeur). / Fonctionnement: manuel ou à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant
ombrageant, acrylique ombrageant.

T.NOVE B40 LUX
Versione con bracci illuminanti. / Version with lighting arm.
Version avec bras éclairantes.

179

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

T.NOVE B75 / B75 LUX

T.NOVE B40 / B40 LUX

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES

TENDE A BRACCI CASSONATE / CASSETTE AWNINGS
STORES BANNES COFFRES
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T.NOVE B27
Struttura e meccanica: alluminio, 7 colori (personalizzazioni a richiesta). 
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 700, braccio cm 350
(vincolata dalla larghezza). / Funzionamento: a motore. / Telo: confezione 
con tecnologia ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, 
acrilico ombreggiante.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on
request). Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 700, 
arms cm 350 (according to the width). / Operation: motor. / Fabric: made 
to measure with ultrasonic or high-frequency technologies.
Sunscreen or shading fabric.

Structure et Mécanique: aluminium, 7 couleurs (personnalisations sur 
demande).  Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 700, 
bras cm 350 (liée à la largeur). / Fonctionnement: à moteur.
Toile: confection avec soudures haute fréquence/ultrasons.
Tissu filtrant ombrageant, acrylique ombrageant.



Struttura e meccanica: alluminio, T.Nove QH fino a 7 colori a scelta,
T.Nove QI 3 colori (personalizzazioni a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni 
massime: larghezza cm 1100, braccio cm 400. / Funzionamento: manuale 
o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, T.Nove QH 8 colours as standard,
T.Nove QI 3 colours (customised on request). Stainless steel screws.
Maximum dimensions: width cm 1100, arms cm 400. / Operation: manual
or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic or high-frequency
technologies. Sunscreen, shading fabric or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, T.Nove QH jusqu’à 8 couleurs de série,
T.Nove QI 3 couleurs (personnalisations sur demande). Visserie en acier inox.
Dimensions maximales: largeur cm 1100, bras cm 400.
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant,
acrylique ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE QH-QI
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Struttura e meccanica: Meccanica: alluminio, fino a 7 colori (personalizzazioni
a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 475,
braccio cm 300. / Funzionamento: manuale o motorizzato.
Telo: confezione con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza.
Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 7 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 475,
arms cm 300. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric
or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, jusqu’à 7 couleurs (personnalisations 
sur demande). / Dimensions maximales: largeur cm 475, bras cm 300. 
Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec technologie
haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant, acrylique
ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE H

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES

TENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNESTENDE A BRACCI / AWNINGS / STORES BANNES
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Struttura e meccanica: alluminio, bianco lucido di serie (personalizzazioni
a richiesta). Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 590, braccio
cm 300. / Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con 
tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico 
ombreggiante, PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, white colour as standard (customised
on request). Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 590,
arms cm 300. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with
ultrasonic or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric or
waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, couleur blanche de série
(personnalisations sur demande). Visserie en acier inox. / Dimensions
maximales: largeur cm 590, bras cm 300. / Fonctionnement: manuel ou 
motorisé. / Toile: confection avec technologie haute fréquence/ultrasons. 
Tissu filtrant ombrageant, acrylique ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE QM

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta). 
Viteria inox. / Dimensioni massime: larghezza cm 480, braccio cm 250. 
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, 
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. /  Maximum dimensions: width cm 480, arms cm 250.
Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure with ultrasonic
or high-frequency technologies. Sunscreen, shading fabric or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur 
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm 480,
bras cm 250. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection avec
technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu filtrant ombrageant,
acrylique ombrageant, PVC imperméable.

T.NOVE QH T.NOVE QI

T.NOVE QN
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T.ORCHIDEA

Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta).
Viteria inox. / Dimensioni massime: in larghezza cm 500, sporgenze variabili
in base ai modelli. / Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione
con tecnologie ad ultrasuono o alta frequenza. Acrilico ombreggiante,
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request).
Stainless steel screws. / Max. dimensions: width cm 500, depth
according to the model. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to
measure with ultrasonic or high-frequency technology. Shading fabric,
waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur
demande). / Dimensions maximales: largeur cm 500, avancée variable selon
les modèles. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection
avec technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu acrylique ombrageant,
PVC imperméable.
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Struttura e meccanica: alluminio, 2 colori (personalizzazioni a richiesta).
Dimensioni massime: larghezza cm 475, braccio cm 160.
Funzionamento: manuale o motorizzato. / Telo: confezione con tecnologie 
ad ultrasuono o alta frequenza. Filtrante ombreggiante, acrilico ombreggiante, 
PVC impermeabile.

Structure and Mechanics: aluminium, 2 colours (customised on request). 
Stainless steel screws. / Maximum dimensions: width cm 475,
arms cm 160. / Operation: manual or motor. / Fabric: made to measure
with ultrasonic or high-frequency technology. Sunscreen, shading fabric
or waterproof PVC.

Structure et Mécanique: aluminium, 2 couleurs (personnalisations sur 
demande). Visserie en acier inox. / Dimensions maximales: largeur cm
475, bras cm 160. / Fonctionnement: manuel ou motorisé. / Toile: confection
avec technologie haute fréquence/ultrasons. Tissu ombrageant, acrylique 
ombrageant, PVC imperméable.

T.UNO
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Fanani srl si riserva il diritto, in qualunque momento, di apportare
modifiche necessarie e migliorative ai propri prodotti.
Eventuali piccole imperfezioni sui prodotti e sui materiali utilizzati
sono dovute alla lavorazione artigianale. È vietata la riproduzione
anche parziale di questo catalogo.

Fanani srl reserves the right, at any time, to introduce the necessary
changes and improvements to its products. Any small imperfection
in the products and in the materials used are due to the artisan
processing method. Any reproduction of this brochure,
even in part, is forbidden.

Fanani srl se réserve le droit, à tout moment, d’apporter les modifications
nécessaires et améliorantes à ses produits. Toutes les petites imperfections
sur les produits et les matériaux utilisés sont dues au travail artisanal.
La reproduction même partielle de ce catalogue est interdite.
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